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Amarakosha or Namalinganushasanam, Thesaurus Chapter 1

अमरकोश अथवा नामिलाऽनशुासनं काड १

ौीः॥

नामिलानशुासनं नाम अमरकोषः ।

ूथमं काडम ।्

मलाचरणम ।्

(१.०.१) य ानदयािसधंोरगाधानघा गणुाः mark मलाचरणम ॥्
(१.०.२) सेतामयो धीराः स िौये चामतृाय च

ूावना।

(१.०.३) समाातािण सिंःै ूितसृंतःै mark िचकीष तूिता ।
(१.०.४) सपंणू मुत े वगना मिलानशुासनम ्

पिरभाषा।

(१.०.५) ूायशो पभदेने साहचया  कुऽिचत ् mark पिरभाषा ।
(१.०.६) ीप ुनंप ुसंकं यें तिशषेिवधःे िचत ्
(१.०.७) भदेाानाय न ो नकैशषेो न सकंरः
(१.०.८) कृतोऽऽ िभिलानामनुानां बमात े
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अमरकोश अथवा नामिलाऽनशुासनं काड १

(१.०.९) िऽिलां िऽिित पदं िमथनु े त ु योिरित
(१.०.१०) िनिषिलं शषेाथ ाथािद न पवू भाक ्

गवग ः।

Heaven 9

(१.१.११) रयं ग नाकिऽिदविऽदशालयाः mark अथ गवग ः ।
(१.१.१२) सरुलोको ोिदवौ े ियां ीब े िऽिवपम ्
Deities 26

(१.१.१३) अमरा िनज रा दवेािदशा िवबधुाः सरुाः
(१.१.१४) सपुवा णः समुनसििदवशेा िदवौकसः
(१.१.१५) आिदतयेा िदिवषदो लेखा अिदितननाः
(१.१.१६) आिदा ऋभवोऽा अमा  अमतृासः
(१.१.१७) बिहम ुखाः बतभुजुो गीवा णा दानवारयः
(१.१.१८) वृारका दवैतािन प ुिंस वा दवेताः ियाम ्
Some clans of deities

(१.१.१९) आिदिववसविुषताभारािनलाः
(१.१.२०) महारािजकसाा िा गणदवेताः
Some demigods

(१.१.२१) िवाधरारोयरोगविकंनराः
(१.१.२२) िपशाचो गुकः िसो भतूोऽमी दवेयोनयः
Antigods or titans 10

(१.१.२३) असरुा दैदतैयेदनजुेािरदानवाः
(१.१.२४) शबुिशा िदितसतुाः पवू दवेाः सरुिषः
Jina or Buddha 18

(१.१.२५) सवः सगुतः बुो धम राजथागतः
(१.१.२६) समभिो भगवाारिजोकिजिनः
(१.१.२७) षडिभो दशबलोऽयवादी िवनायकः
(१.१.२८) मनुीः ौीघनः शाा मिुनः शामिुनु यः
Gautama Buddha 7
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अमरकोश अथवा नामिलाऽनशुासनं काड १

(१.१.२९) स शािसहंः सवा थ िसः शौोदिन सः
(१.१.३०) गौतमाकबु मायादवेीसतु सः
Brahma 29

(१.१.३१) ॄाभःू सरुेः परमेी िपतामहः
(१.१.३२) िहरयगभ लोकेशः यभंूतरुाननः
(१.१.३३) धातायोिनिुिहणो िविरिः कमलासनः
(१.१.३४) ॐा ूजापितवधा िवधाता िवसिृविधः
(१.१.३५) नािभजाडजः पवू िनधनः कमलोवः
(१.१.३६) सदानो रजोमिूत ः सको हंसवाहनः
Vishnu 46

(१.१.३७) िवनुा रायणः कृो वकुैठो िवरौवाः
(१.१.३८) दामोदरो षीकेशः केशवो माधवः भःू
(१.१.३९) दैािरः पुडरीकाो गोिवो गडजः
(१.१.४०) पीतारोऽतुः शा िवनेो जनाद नः
(१.१.४१) उपे इावरजबपािणतभु ुजः
(१.१.४२) पनाभो मधिुरपवुा सदुवेििवबमः
(१.१.४३) दवेकीननः शौिरः ौीपितः पुषोमः
(१.१.४४) वनमाली बिलसंी कंसाराितरधोजः
(१.१.४५) िवरः कैटभिजिधःु ौीवलानः
(१.१.४६) परुाणपुषो यपुषो नरकाकः
(१.१.४७) जलशायी िवपो मकुुो मरुमद नः
Vasudeva: Krishna’s Father 2

(१.१.४८) वसदुवेोऽ जनकः स एवानकिभः
Balarama 17

(१.१.४९) बलभिः ूलो बलदवेोऽतुामजः
(१.१.५०) रवेतीरमणो रामः कामपालो हलायधुः
(१.१.५१) नीलारो रौिहणयेालाो मसुली हली
(१.१.५२) सकंष णः सीरपािणः कािलीभदेनो बलः
Kamadeva: Eros 19

(१.१.५३) मदनो मथो मारः ूुो मीनकेतनः
(१.१.५४) कंदप दप कोऽनः कामः पशरः रः
(१.१.५५) शरािरम निसजः कुसमुषेरुनजः
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अमरकोश अथवा नामिलाऽनशुासनं काड १

(१.१.५६) पुधा रितपितम करज आभःू
Five floral Arrows of Kamadeva

(१.१.५७) अरिवमशोकं च चतूं च नवमिका
(१.१.५८) नीलोलं च पतै े पबाण सायकाः
Five physical arrows of Kamadeva

(१.१.५९) उादनापन शोषणः नथा
(१.१.६०) समंोहन काम प बाणाः ूकीित ताः
Son of kamadeva 4

(१.१.६१) ॄसिूव केतःु ादिन उषापितः
Laxmi 14

(१.१.६२) लीः पालया पा कमला ौीहिरिूया
(१.१.६३) इिरा लोकमाता मा ीरोदतनया रमा
(१.१.६४) भाग वी लोकजननी ीरसागरकका
Krishna’s equipment: conch, discus, mace, sword,jewel

(१.१.६५) शो लीपतःे पाजबं सदुशनः
(१.१.६६) कौमोदकी गदा खो नकः कौभुो मिणः
Krishna’s bow, mark, horses(4)

(१.१.६७) चापः शा मरुारे ु ौीवो लानं तृम ्
(१.१.६८) अा शैसमुीवमघेपुबलाहकाः
Krishna’s charioteer, minister, younger brother

(१.१.६९) सारिथदा को मी ुवानजुो गदः
Garuda: Krishna’s vehicle 9

(१.१.७०) गाडा वनैतयेः खगेरः
(१.१.७१) नागाको िवरुथः सपुण ः पगाशनः
Shiva 52

(१.१.७२) शरुीशः पशपुितः िशवः शलूी महेरः
(१.१.७३) ईरः शव ईशानः शकंरशखेरः
(१.१.७४) भतूशेः खडपरशिुग रीशो िगिरशो मडृः
(१.१.७५) मृुयः कृिवासाः िपनाकी ूमथािधपः
(१.१.७६) उमः कपद ौीकठः िशितकठः कपालभतृ ्
(१.१.७७) वामदवेो महादवेो िवपािलोचनः
(१.१.७८) कृशानरुतेाः सव ो धजू िटनललोिहतः
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अमरकोश अथवा नामिलाऽनशुासनं काड १

(१.१.७९) हरः रहरो भग किपरुाकः
(१.१.८०) गाधरोऽकिरपःु बतुसंी वषृजः
(१.१.८१) ोमकेशो भवो भीमः ाणू ि उमापितः
(१.१.८२) अिहब ुोऽमिूत  गजािर महानटः
Shiva’s braided hair, bow, attendants, divine mothers

(१.१.८३) कपदऽ जटाजटूः िपनाकोऽजगवं धनःु
(१.१.८४) ूमथाः ःु पािरषदा ॄाीााु मातरः
Shiva’s powers/glory 3

(१.१.८५) िवभिूतभू ितरैय मिणमािदकमधा
Eight Yogic achievements granted by Shiva

(१.१.८६) अिणमा मिहमा चवै गिरमा लिघमा तथा
(१.१.८७) ूािः ूाकामीिशं विशं चा िसयः
Shiva’s wife Parvati 23

(१.१.८८) उमा काायनी गौरी काली हमैवतीरी
(१.१.८९) िशवा भवानी िाणी शवा णी सव मला
(१.१.९०) अपणा  पाव ती गा  मडृानी चिडकािका
(१.१.९१) आया  दाायणी चवै िगिरजा मनेकाजा
(१.१.९२) कममोटी त ु चामुडा चम मुडा त ु चिच का
Shiva’s son Ganapati 8

(१.१.९३) िवनायको िवराजमैातरुगणािधपाः
(१.१.९४) अकेदहरेलोदरगजाननाः
Shiva’s son Kartikeya 17

(१.१.९५) काित केयो महासनेः शरजा षडाननः varकाि केयो
(१.१.९६) पाव तीननः ः सनेानीरिभगू ुहः
(१.१.९७) बालेयारकिजिशाखः िशिखवाहनः
(१.१.९८) षामातरुः शिधरः कुमारः बौदारणः
Shiva’s vehicle: Nandi Bull 6

(१.१.९९) श ृी भृी िरिटुडी निको निकेरः
Indra 35

(१.१.१००) इो माघवा िबडौजाः पाकशासनः
(१.१.१०१) वृौवाः सनुासीरः पुतः परुरः
(१.१.१०२) िजलुखष भः शबः शतमिुदवितः
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अमरकोश अथवा नामिलाऽनशुासनं काड १

(१.१.१०३) सऽुामा गोऽिभळी वासवो वऽृहा वषृा
(१.१.१०४) वाोितः सरुपितब लाराितः शचीपितः
(१.१.१०५) जभदेी हिरहयः ारानमिुचसदूनः
(१.१.१०६) सबंनो वनरुाषामघेवाहनः
(१.१.१०७) आखडलः सहॐा ऋभुा तु िूया
Indra’s wife Shachi 3, city 1

(१.१.१०८) पलुोमजा शचीाणी नगरी मरावती
Indra’s horse, charioteer, son, garden, palace, son(2)

(१.१.१०९) हय उःैौवा सतूो मातिलन नं वनम ्
(१.१.११०) ाासादो वजैयो जयः पाकशासिनः
Indra’s vehicle: elephant (4), thunderbolt (10)

(१.१.१११) ऐरावतोऽॅमातरैावणाऽॅमवुभाः
(१.१.११२) ॑ािदनी वळमी ात कु्िलशं िभरं पिवः
(१.१.११३) शतकोिटः ः शो दोिलरशिनयोः
Airplane (2), divine sages, council (2), nectar (3)

(१.१.११४) ोमयान ं िवमानोऽी नारदााः सरुष यः
(१.१.११५) ात स्धुमा  दवेसभा पीयषूममतृं सधुा
Divine river: Milky way (4), Golden mountain Meru (5)

(१.१.११६) मािकनी िवया णदी सरुदीिघ का
(१.१.११७) मेः समुेहमािी रसानःु सरुालयः
Five divine trees

(१.१.११८) पतै े दवेतरवो मारः पािरजातकः
(१.१.११९) सानः कवृ प ुिंस वा हिरचनम ्
Sanatkumara (2), divine doctors: ashvins (6), nymphs (2)

(१.१.१२०) सनुमारो वधैाऽः वाविनीसतुौ
(१.१.१२१) नासाविनौ दॐावािनयेौ च तावभुौ
(१.१.१२२) ियां बरसः वँ या उव शीमखुाः
Divine musicians (2), Fire (34), Marine fire (3)

(१.१.१२३) हाहा वैमाा गवा ििदवौकसाम ्
(१.१.१२४) अिवानरो विवितहोऽो धनयः
(१.१.१२५) कृपीटयोिनलनो जातवदेाननूपात ्
(१.१.१२६) बिहः शुा कृवा  शोिचेश उषब ुधः
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अमरकोश अथवा नामिलाऽनशुासनं काड १

(१.१.१२७) आौयाशो बहृानःु कृशानःु पावकोऽनलः
(१.१.१२८) रोिहताो वायसुखः िशखावानाशशुुिणः
(१.१.१२९) िहरयरतेा तभगु द्हनो हवाहनः
(१.१.१३०) सािच द मनुाः शबुिऽभानिुव भावसःु
(१.१.१३१) शिुचरिमौव  ु वाडवो वडवानलः
Flame (5), Spark (2), Burn (2)

(१.१.१३२) वेयोा लकीलाविच हितः िशखा ियाम ्
(१.१.१३३) िऽष ु ुिलोऽिकणः सतंापः संरः समौ
Meteor (1), Ash (5), Forest fire (3)

(१.१.१३४) उा ान ि्नग ताला भिूतभ िसतभनी
(१.१.१३५) ारो रा च दावु दवो वनताशनः
Yama: god of death (14)

(१.१.१३६) धमराजः िपतपृितः समवत परतेराट ्
(१.१.१३७) कृताो यमनुाॅाता शमनो यमराड ्यमः
(१.१.१३८) कालो दडधरः ौादवेो ववैतोऽकः
(१.१.१३९) रासः कोणपः बात ब्ादोऽॐप आशरः
Giant, demon (15)

(१.१.१४०) रािऽरो रािऽचरः कब ुरो िनकषाजः
(१.१.१४१) यातधुानः पुयजनो नैतो यातरुसी
Varuna: god of the sea (5)

(१.१.१४२) ूचतेा वणः पाशी यादसापंितरितः
Vayu: (god of the) wind (20)

(१.१.१४३) सनः शनो वायमुा तिरा सदागितः
(१.१.१४४) पषृदो गवहो गवाहाऽिनलाऽऽशगुाः
(१.१.१४५) समीरमातमगाणसमीरणाः
(१.१.१४६) नभातपवनपवमानूभनाः
Whirlwind, storm

(१.१.१४७) ूकनो महावातो झावातः सविृकः
Five bodily winds in Ayurvedic classification, speed (5)

(१.१.१४८) ूाणोऽपानः समानोदानानौ च वायवः
(१.१.१४९) शरीरा इमे रंहरसी त ु रयः दः
(१.१.१५०) जवोऽथ शीयं िरतं लघ ु िूमरं िुतम ्
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Quickly (11)

(१.१.१५१) सरं चपलं तणू मिवलितमाश ु च
Eternal (9), Excessive (14)

(१.१.१५२) सततऽेनारताऽौासतंतािवरतािनशम ्
(१.१.१५३) िनाऽनवरताऽजॐमथाऽितशयो भरः
(१.१.१५४) अितवलेभशृाऽथा ऽितमाऽोाढिनभ रम ्
(१.१.१५५) तीोकैािनताािन गाढबाढढािन च
(१.१.१५६) ीब े शीयासे ात ि्ऽषेां सगािम यत ्
Kubera: god of wealth (17)

(१.१.१५७) कुबरेकसखो यराड ्गुकेरः
(१.१.१५८) मनुधमा  धनदो राजराजो धनािधपः
(१.१.१५९) िकरशेो वौैवणः पौलो नरवाहनः
(१.१.१६०) यकैिपलैिवलौीदपुयजनेराः
Kubera’s garden, son, place, city, attendants (4)

(१.१.१६१) अोानं चऽैरथं पऽु ु नलकूबरः
(१.१.१६२) कैलासः ानमलका पिूव मान ं त ु पुकम ्
(१.१.१६३) ात ि्करः िकुषरुवदनो मयःु
Treasure (2), the list of nine treasures is below:

(१.१.१६४) िनिधना शवेिधभदाः पशाऽऽदयो िनधःे mark इित ग वग ः ॥
(१.१.१६५) महाप प शो मकरकपौ
(१.१.१६६) मकुुकुनीला खव िनधयो नव

ोमवग ः।

Sky or atmosphere (26)

(१.२.१६७) ोिदवौ े ियामॅं ोम पुरमरम ् mark अथ ोमवग ः ।
(१.२.१६८) नभोऽिरं गगनमनं सरुव खम ्
(१.२.१६९) िवयद ् िवपुदं वा त ु प ुंाकाशिवहायसी
(१.२.१७०) िवहासयोऽिप नाकोऽिप रुिप ात त्दयम ्
(१.२.१७१) तारापथोऽिरं च मघेाा च महािबलम ्
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(१.२.१७२) िवहायाः शकुन े प ुिंस गगन े प ुनंप ुसंकम ् mark इित ोमवग ः ॥

िदवग ः।

Directions or quarters (5), four directions or quarters,belonging to a direction

(१.३.१७३) िदशु ककुभः काा आशा हिरत ताः mark अथ िदवग ः ।
(१.३.१७४) ूावाचीूतीाः पवू दिणपिमाः
(१.३.१७५) उरािदगदुीची ािँयं त ु िऽष ु िदवे
Belonging to respective direction or quarter

(१.३.१७६) अवावमवाचीनमदुीचीचीनमदुवम ्
(१.३.१७७) ूवं ूतीचीन ं ूाचीन ं ूावं िऽष ु
Respective lords of the eight directions

(१.३.१७८) इो विः िपतपृितन तो वणो मत ्
(१.३.१७९) कुबरे ईशः पतयः पवूा ऽऽदीनां िदशां बमात ्
Respective planets associated to the eight directions

(१.३.१८०) रिवः शबुो महीसनूःु भा नभुा नजुो िवधःु
(१.३.१८१) बधुो बहृितिेत िदशां चवै तथा महाः
Respective elephants associated to the eight directions

(१.३.१८२) ऐरावतः पुडरीको वामनः कुमदुोऽनः
(१.३.१८३) पुदः साव भौमः स ुू तीक िदगजाः
Respective wives of the elephants

(१.३.१८४) किरयोऽॅमकुिपलािपलाऽनपुमाः बमात ्
(१.३.१८५) ताॆकण श ुॅ दी चाऽना चाऽनावती
Sector between directions (2), Inner space (2), Horizon (2)

(१.३.१८६) ीबाऽयं पिदशं िदशोम े िविदक ् ियाम ्
(१.३.१८७) अरं रालं चबवालं त ु मडलम ्
Cloud (15), line of clouds (2),Belonging to clouds

(१.३.१८८) अॅं मघेो वािरवाहः नियबु लाहकः
(१.३.१८९) धाराधरो जलधरिडान व्ािरदोऽभुतृ ्
(१.३.१९०) घनजीमतूमिुदरजलमुधमूयोनयः
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(१.३.१९१) कादिनी मघेमाला िऽष ु मघेभवऽेिॅयम ्
Thundering (3), Lightening (10), Thunderclap (2), Lightening flash (2)

(१.३.१९२) िनतं गिज तं मघेिनघष े रिसताऽिद च
(१.३.१९३) शा शत॑दा॑ािदरैावः णूभा
(१.३.१९४) तिडौदामनी िवुला चपला अिप varसौदािमनी
(१.३.१९५) ूज थवु ळिनघषो मघेोितिररंमदः
Rainbow (3),

(१.३.१९६) इायधुं शबधनुदवे ऋजरुोिहतम ्
Rain (2), Drought (2), Continuous rain (2), Droplets

(१.३.१९७) विृवष तिघातऽेवमाहाऽवमहौ समौ
(१.३.१९८) धारासात आसारः शीकरोकुणाः तृाः
Hail (2), Cloudy day

(१.३.१९९) वषपलु करका मघेऽेि िदनम ्
Covering (8)

(१.३.२००) अधा  वधा प ुिंस िध रपवारणम ्
(१.३.२०१) अिपधानितरोधानिपधानाऽऽादनािन च
Moon (20)

(१.३.२०२) िहमाशंुमा इः कुमदुबावः
(१.३.२०३) िवधःु सधुाशंःु श ुॅ ाशंरुोषधीशो िनशापितः
(१.३.२०४) अो जवैातकृः सोमो लौमृ गाः कलािनिधः
(१.३.२०५) िजराजः शशधरो नऽशेः पाकरः
Moon’s sixteenth part, Full moon (2)

(१.३.२०६) कला त ु षोडशो भागो िबोऽी मडलं िऽष ु
Piece, part (4), Half

(१.३.२०७) िभं शकलखडे वा प ुंधऽध समशके
Moonlight (3), Purity or brightness (2)

(१.३.२०८) चिका कौमदुी ोा ूसादु ूसता
Mark or spot (6)

(१.३.२०९) कलाौ लानं च िचं ल च लणम ्
Exquisite beauty, Splendour (4)

(१.३.२१०) सषुमा परमा शोभा शोभा काि ुितँछिवः
Snow or frost (7), Snowdrift, accumulated snow (2)
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(१.३.२११) अवँयायु नीहारषुारिुहनं िहमम ्
(१.३.२१२) ूालेयं िमिहका चाऽथ िहमानी िहमसहंितः
Coldness, Cold (7)

(१.३.२१३) शीतं गणु े तदथा ः सषुीमः िशिशरो जडः
(१.३.२१४) तषुारः शीतलः शीतो िहमः साऽिलकाः
Dhruva (2), Agastya (3), Agastya’s wife (also star names)

(१.३.२१५) ीवु औानपािदः ात अ्गः कुसवः
(१.३.२१६) मऽैाविणरवै लोपामिुा सधिम णी
Star or asterism (6), Names of the 27 constellations and their parts

(१.३.२१७) नऽमृं भं तारा तारकाऽडुु वा ियाम ्
(१.३.२१८) दाािययोऽिनीािदतारा अयगुिनी
(१.३.२१९) राधािवशाखा पु े त ु िसितौ ौिवया
(१.३.२२०) समा धिनाः ःु ूोपदा भािपदाः ियः
(१.३.२२१) मगृशीष मगृिशरिवेाऽऽमहायणी
(१.३.२२२) इलािरोदशे े तारका िनवसि याः
Planet Jupiter (9)

(१.३.२२३) बहृितः सरुाचाय गीितिध षणो गुः
(१.३.२२४) जीव आिरसो वाचितिऽिशखिडजः
Planet Venus (6)

(१.३.२२५) शबुो दैगुः का उशना भाग वः किवः
Planet Mars (5), Planet Mercury (3)

(१.३.२२६) अारकः कुजो भौमो लोिहताो महीसतुः
(१.३.२२७) रौिहणयेो बधुः सौः समौ सौिरशनैरौ
Rahu or the ascending node (5)

(१.३.२२८) तमु राः भा नःु सिहकेयो िवधुदुः
Ursa major

(१.३.२२९) सष यो मरीिऽमखुािऽिशखिडनः
Rising of the Zodiac signs(Lagna), The zodiac

(१.३.२३०) राशीनामदुयो लं त े त ु मषेवषृादयः
Sun (54)

(१.३.२३१) सरूसयूा य मािदादशािदवाकराः
(१.३.२३२) भाराहरॄूभाकरिवभाकराः
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(१.३.२३३) भािवाहिरदोरँमयः
(१.३.२३४) िवकत नाकमात डिमिहराणपषूणः
(१.३.२३५) मुिणरिणिम ऽिऽभानिुव रोचनः
(१.३.२३६) िवभावसमु हपितिषापंितरहप ितः
(१.३.२३७) भानहुसः सहॐाशंुपनः सिवता रिवः
(१.३.२३८) पाजेसारंािशँछायानाथिमॐहा
(१.३.२३९) कमसाी जगलुकबुयीतनःु
(१.३.२४०) ूोतनो िदनमिणः खोतो लोकबावः
(१.३.२४१) इनो भगो धामिनिधाऽंशमुािनीपितः
Sun’s three attendants, Sun’s son (5), Halo (4)

(१.३.२४२) माठरः िपलो दडडाशंोः पािरपा काः
(१.३.२४३) सरूसतूोऽणोऽनूः काँयिपग डामजः
(१.३.२४४) पिरवषेपुिरिधपसयू कमडले
Ray (11), Light or brightness (11), Sunlight (3)

(१.३.२४५) िकरणोॐमयखूाशंगुभिघिृणरँमयः
(१.३.२४६) भानःु करो मरीिचः ीप ुसंयोदिधितः ियाम ्
(१.३.२४७) ःु ूभामिुचिाभाँछिविुतदीयः
(१.३.२४८) रोिचः शोिचभे ीब े ूकाशो ोत आतपः
Lukewarm (4), Very hot (4), Mirage (2)

(१.३.२४९) कों कवों मों कं िऽष ु तित
(१.३.२५०) ितमं तीं खरं तगृतृा मरीिचका mark इित िदवग ः ॥

कालवग ः।

Time (4), First (lunar calendar) day (2), Lunar day

(१.४.२५१) कालो िदोऽनहेािप समयोऽथ पितः mark अथ कालवग ः
Day (5), Morning (9), Evening (4)

(१.४.२५२) ूितपद ्े इम े ीे तदाऽऽािथयो योः
(१.४.२५३) घॐो िदनाऽहनी वा त ु ीब े िदवसवासरौ
(१.४.२५४) ूषूोऽहम ुखं कमषुःूषुसी अिप
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(१.४.२५५) ुं िवभातं े ीब े प ुिंस गोसग  इते
(१.४.२५६) ूभातं च िदनाे त ु सायं संा िपतृू सःू
Three parts of the day, Night (12)

(१.४.२५७) ूाापरामाािसंमथ शवरी
(१.४.२५८) िनशा िनशीिथनी रािऽियामा णदा पा
(१.४.२५९) िवभावरीतमिौ रजनी यािमनी तमी
Dark night, Moonlit night

(१.४.२६०) तिमॐा तामसी रािऽी चिकयाऽिता
Night together with adjoining days

(१.४.२६१) आगािमवत मानाहयुायां िनिश पिणी
Collection of nights, Late evening (2)

(१.४.२६२) गणराऽं िनशा बः ूदोषो रजनीमखुम ्
Midnight (2), A period of 3 hours (2)

(१.४.२६३) अध राऽिनशीथौ ौ ौ यामूहरौ समौ
Join of fortnights, Last days of fortnights (20)

(१.४.२६४) स पवसिंधः ूितपदँयोय दरम ्
Full moon day (2)

(१.४.२६५) पाौ पदँयौ े पणू मासी त ु पौिण मा varपौिण मासी
Night of the almost full moon, Night of the really full moon

(१.४.२६६) कलाहीन े साऽनमुितः पणू राका िनशाकरे
New moon day (4)

(१.४.२६७) अमावाा मावा दशः सयूसगंमः
Night mostly wihout moon, Night without any moon

(१.४.२६८) सा ेः िसनीवाली सा नेकला कुः
Eclipse, Eclipsed Sun or Moon

(१.४.२६९) उपरागो महो रामे िौ च पिू च
(१.४.२७०) सोपवोपरौ ौ अुात उपािहतः
Sun and Moon

(१.४.२७१) एकयोा पुवौ िदवाकरिनशाकरौ
Nimesha: Time needed for flickering of an eye

18 Nimesha = Kashtha, 30 Kashtha = Kala

(१.४.२७२) अादश िनमषेा ु काा िऽशंत त् ु ताः कला
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30 Kala = Kshana, 12 Kshana = Muhurta

(१.४.२७३) ता ु िऽशंत ्णे त ु मुत ादशाऽियाम ्
30 Muhurta = (Full) day (24 Hours), 15 Days = PakSha (fortnight)

(१.४.२७४) ते त ु िऽशंदहोराऽः पे दशप च
First and second fortnight, 2 fortnights = (Lunar) Month

(१.४.२७५) पौ पवूा ऽपरौ शुकृौ मासु तावभुौ
Two months = Ritu (season), 3 Ritus = Ayana (Semester)

(१.४.२७६) ौ ौ मागा िदमासौ ातुरैयनं िऽिभः
2 Ayana = Year, Equinox

(१.४.२७७) अयन े े गितददिणाऽक वरः
(१.४.२७८) समरािऽिदवे काले िवषवुिषवुं च तत ्
Constellation names determine names for Full moon days and their months

For example, Pushya constellation names Paushi full moon night and Pausha

month.

(१.४.२७९) पुयुा पौण मासी पौषी मास े त ु यऽ सा
(१.४.२८०) नाा स पौषो माघाऽऽावैमकेादशाऽपरे
Margashirsha (9 th month) (4), Pausha (10 th) (3)

(१.४.२८१) माग शीष सहा माग  आमहायिणक सः
(१.४.२८२) पौष े तषैसहौ ौ तपा माघऽेथ फानु े
Magha (11 th) (2) Falguna (12 th) (3), Chaitra (1 st ) (3)

(१.४.२८३) ापः फािुनकः ाऽै े चिैऽको मधःु
Vaishakh (2 nd ) (3), Jyeshtha (3 rd ) (2)

(१.४.२८४) वशैाख े माधवो राधो ेे शबुः शिुचयम ्
Ashadha (4 th) (2), Shravana (5 th) (3)

(१.४.२८५) आषाढे ौावणे त ु ाभाः ौाविणक सः
Bhadrapada (6 th) (4), Ashvin (7 th) (3)

(१.४.२८६) नु भूौपदभािभािपदाः समाः
(१.४.२८७) ादािन इषोऽायजुोऽिप ा ु काित के varकाि के
Kartika (8 th) (4), Fall (Months 9-10), Winter (Months 11-12)

(१.४.२८८) बालोज काित िकको हमेः िशिशरोऽियाम ्
Spring (Months 1-2) (3), Summer (Months 3-4) (7)

(१.४.२८९) वसे पुसमयः सरुिभम ऊकः
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(१.४.२९०) िनदाघ उोपगम उ ऊागमपः
Monsoon (Months 5-6) (2), Autumn (Months 7-8)

(१.४.२९१) ियां ूावटृ ् ियां भिू वषा  अथ शरियाम ्
Season, Year (6)

(१.४.२९२) षडमी ऋतवः प ुिंस मागा दीनां यगुःै बमात ्
(१.४.२९३) सवंरो वरोऽो हायनोऽी शरमाः
Human Month = Ancestral day, Human year = Divine day

(१.४.२९४) मासने ादहोराऽः पऽैो वषण दवैतः
Human Yuga quartet = Divine Yuga, Divine 2000 Yuga = Brahma’s day =

Human kalpa

(१.४.२९५) दवै े यगुसहॐे े ॄाः कौ त ु तौ नणृाम ्
Manvantara = 71 Divine yuga

(१.४.२९६) मरं त ु िदानां यगुानामकेसितः
Destruction of world (between epochs) (5)

(१.४.२९७) सवंत ः ूलयः कः यः का इिप
Sin (12), Virtue or merit (5)

(१.४.२९८) अी पं पमुााा पापं िकिषकषम ्
(१.४.२९९) कषं विृजननैोऽघमहंो िरतृतम ्
(१.४.३००) ाममियां पुयौयेसी सकृुतं वषृः
Joy or happiness (12), Prosperity, blessing (12)

(१.४.३०१) मुीितः ूमदो हष ः ूमोदाऽऽमोदसदाः
(१.४.३०२) ादानथरुानः शमशातसखुािन च
(१.४.३०३) ःौयेसं िशवं भिं काणं मलं शभुम ्
(१.४.३०४) भावकंु भिवकं भं कुशलं मेमियाम ्
(१.४.३०५) शं चाऽथ िऽष ु िे पापं पुयं सखुािद च
Excellent! (5), Good luck

(१.४.३०६) मतिका मचिच का ूकाडमुतजौ
(१.४.३०७) ूशवाचकामूयः शभुाऽऽवहो िविधः
Destiny or luck (6), Cause (3), Root cause

(१.४.३०८) दवैं िदं भागधयें भायं ी िनयितिव िधः
(१.४.३०९) हतेनुा  कारणं बीजं िनदान ं ािदकारणम ्
Soul (3), State (of body etc.), Three Qualities (of all things)
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(१.४.३१०) ऽे आा पुषः ूधान ं ूकृितः ियाम ्
(१.४.३११) िवशषेः कािलकोऽवा गणुाः सं रजमः
Birth (6), Living being (6)

(१.४.३१२) जनजु ननजािन जिनिवः
(१.४.३१३) ूाणी त ु चतेनो जी जजुशुरीिरणः
Kind or type (3), Individuality, Mind (7)

(१.४.३१४) जाितजा तं च सामां िु पथृगाता
(१.४.३१५) िचं त ु चतेो दयं ां ानसं मनः mark इित कालवग ः ॥

धीवग ः।

Comprehension, intellect (14)

(१.५.३१६) बिुम नीषा िधषणा धीः ूा शमेषुी मितः mark अथ धीवग ः ।
(१.५.३१७) ूेोपलिििंवितपिचतेनाः
Retentive intellect (1), Volition (1), Attention (3)

(१.५.३१८) धीधा रणावती मधेा सकंः कम मानसम ्
(१.५.३१९) अवधानं समाधान ं ूिणधान ं तथवै च
Awareness (2), Reflection (3), Reasoning (3), Doubt (4)

(१.५.३२०) िचाभोगो मनारचा  संा िवचारणा
(१.५.३२१) िवमश भावना चवै वासना च िनगते
(१.५.३२२) अाहारक ऊहो िविचिका त ु सशंयः
(१.५.३२३) सदंहेापरौ चाथ समौ िनण यिनयौ
Heresy or atheism (2), Malice (2), Conclusion or theorem (2), Delusion (3)

(१.५.३२४) िमािना िकता ापादो िोहिचनम ्
(१.५.३२५) समौ िसारााौ ॅाििम ामितॅ मः
Agreement (10)

(१.५.३२६) सिंवदागःू ूितान ं िनयमाौवसौंवाः
(१.५.३२७) अीकारापुगमूितौवसमाधयः
Spiritual knowledge (1), Worldly or profane knowledge (1)

(१.५.३२८) मो े धीा नमऽ िवान ं िशशायोः
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Salvation or liberation (8), Spiritual ignorance (4)

(१.५.३२९) मिुः कैविनवा णौयेोिनःौयेसामतृम ्
(१.५.३३०) मोोऽपवगऽथाानमिवाऽहंमितः ियाम ्
(Listed) five sense objects (3), Sense organs (3), Intellectual organ (1)

(१.५.३३१) पं शो गरसशा  िवषया अमी
(१.५.३३२) गोचरा इियाथा  षीकं िवषयीियम ्
(१.५.३३३) कमियं त ु पाािद मनोनऽेािद धीियम ्
Astringent (2), Sweet (1), Salty (1)

(१.५.३३४) तवुरु कषायोऽी मधरुो लवणः कटुः
Pungent (hot) (1), Sour (1), Tastes (all six) (1)

(१.५.३३५) ितोऽ रसाः प ुिंस तु षडमी िऽष ु
Aroma (1), Extremely pleasant smell (1), Permeating smell (2)

(१.५.३३६) िवमदे पिरमलो गे जनमनोहरे
(१.५.३३७) आमोदः सोऽितिनहा री वािलमागणुात ्
(१.५.३३८) समाकष त ु िनहा री सरुिभया णतप णः
Aromatics (4), Breath-freshner (2), Foul smelling (2), Rotten (1)

(१.५.३३९) इगः सगुिः ादामोदी मखुवासनः
(१.५.३४०) पिूतगु ग ो िवॐं ादामगि यत ्
White (16), Grey (off-white) (2), Black or dark blue (7)

(१.५.३४१) शुश ुॅ शिुचतेिवशदँयतेपाडराः
(१.५.३४२) अवदातः िसतो गौरोऽवलो धवलोऽज ुनः
(१.५.३४३) हिरणः पाडुरः पाडुरीषाडु ु धसूरः
(१.५.३४४) कृे नीलािसतँयामकालँयामलमचेकाः
Yellow (3), Green (3), Red (2), Crimson (1)

(१.५.३४५) पीतो गौरो हिरिाभः पलाशो हिरतो हिरत ्
(१.५.३४६) लोिहतो रोिहतो रः शोणः कोकनदिवः
Light pink (1), Dark pink (1), Brown (2), Purple (3)

(१.५.३४७) अरागणः तेरु पाटलः
(१.५.३४८) ँयावः ािपशो धूॆ धमूलौ कृलोिहत े
Tawny (6), variegated (6)

(१.५.३४९) कडारः किपलः िपिपशौ किुिपलौ
(१.५.३५०) िचऽं िकमरकाषशबलतैा कब ुरे
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Colors as words are masculine, as adjectives follow nouns

(१.५.३५१) गणु े शुादयः प ुिंस गिुणिलाु तित mark इित धीवग ः ॥

शवग ः।

Talk or speech or language (13)

(१.६.३५२) ॄाी त ु भारती भाषा गीवा वाणी सरती mark अथ शािदवग ः
।
(१.६.३५३) ाहार उिलिपतं भािषतं वचनं वचः
Corrupted (or changed) speech (2), word (1), Sentence (1)

(१.६.३५४) अपॅशंोऽपशः ााे शु वाचकः
(१.६.३५५) ितङ् सबुचयो वां िबया वा कारकािता
Vedas (scriptures) (4), Prescribed way of life (dharme) (1)

(१.६.३५६) ौिुतः ी वदे आाययी धम  ु तििधः
Three vedas (listed) (1), Subsidiary vedas (vedanga) (1), OM (2)

(१.६.३५७) ियामकृ ् सामयजषुी इित वदेाययी
(१.६.३५८) िशेािद ौतुरेमोारूणवौ समौ
History (2), Vedic accents (1), Logic (1), Ethics (1)

(१.६.३५९) इितहासः परुावृमदुााायः राः
(१.६.३६०) आीिकी दडनीितक िवाऽथ शायोः
Tale (1), Epic story (1), Story (2), Riddle (2)

(१.६.३६१) आाियकोपलाथा  परुाणं पलणम ्
(१.६.३६२) ूबकना कथा ूविका ूहिेलका
Social code (Dharma) (1), Compendium (2)

(१.६.३६३) िृतु धम सिंहता समाितु समंहः
Poetic challenge line for completion (1), Rumor (2)

(१.६.३६४) समा त ु समासाथा  िकंवदी जनौिुतः
News (4), Name (6), Call or summons (3), Collective call (1)

(१.६.३६५) वाता  ूविृवृ ा उदः ादथाऽयः
(१.६.३६६) आाे अिभधान ं च नामधयें च नाम च
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(१.६.३६७) ितराकारणाऽऽान ं संितब िभः कृता
Dispute or debate (2), Preface or introduction (2)

(१.६.३६८) िववादो वहारः ापासु वाखुम ्
Illustration or example (2), Oath (2), Question (3), Answer (2)

(१.६.३६९) उपोात उदाहारः शपनं शपथः पमुान ्
(१.६.३७०) ूोऽनयुोगः पृा च ूितवाोरे समे
Groundless demand (2), False accusation (2), Rapture or roar (1)

(१.६.३७१) िमािभयोगोऽाानमथ िमािभशसंनम ्
(१.६.३७२) अिभशापः ूणादु शः ादनरुागजः
Fame (3), Praise (4), Repetition (1), Shouting (2)

(१.६.३७३) यशः कीित ः समा च वः ोऽं िुतन ुितः
(१.६.३७४) आॆिेडतं ििमुघै ु ं त ु घोषणा
Trembling (of speech in stress) (1), Censure, blame or contempt (10)

(१.६.३७५) काकुः ियां िवकारो यः शोकभीािदिभनःे
(१.६.३७६) अवणा ऽपेिनवा दपरीवादापवादवत।्
(१.६.३७७) उपबोशो जगुुा च कुा िना च गहण े
Harsh speech (2), Reproach (1), Admonition or gossip (1)

(१.६.३७८) पामितवादः ाद ्भन ं पकारगीः
(१.६.३७९) यः सिन उपालऽ ािरभाषणम ्
Accusation (of adultery) (1), Conversation (2), Rambling (speech) (1)

(१.६.३८०) तऽ ाारणा यः ादाबोशो मथैनु ं ूित
(१.६.३८१) ादाभाषणमालापः ूलापोऽनथ कं वचः
repetitious speech (2), Lamentation (2)

(१.६.३८२) अनलुापो मुभा षा िवलापः पिरदवेनम ्
Quarrel (2), Familiar or confidential conversation (1)

(१.६.३८३) िवूलापो िवरोधोिः सलंापो भाषणं िमथः
Good speech (2), Denial or excuse (2), Objection (3), Cursing (3)

(१.६.३८४) स ुू लापः सवुचनमपलापु िनवः
(१.६.३८५) चोमापेाऽिभयोगौ शापाऽबोशौ रषेणा
Sweet-talk (3), Message (2)

(१.६.३८६) अी चाटु चटु ाघा ूेा िमािवकनम ्
(१.६.३८७) सदंशेवावािचकं ाादेा ु िऽषूरे
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Following adjectives of speech take appropriate genders

Inauspicious (1), Auspicious (1), Very sweet (1), Proper or coherent (2)

(१.६.३८८) शती वागकाणी ाा त ु शभुािका
(१.६.३८९) अथमधरंु सां सगंतं दयमम ्
Harsh (2), Obscene or crude (2), Pleasing and true (1), Contradictory (2)

(१.६.३९०) िनुरं पषं मामीलं सनूतृं िूय े
(१.६.३९१) सऽेथ सकुंलि े पररपराहत े
Slurred (1), Fast (1), Sputtered (1), Meaningless (1)

(१.६.३९२) वण पदं मं िनरं िरतोिदतम ्
(१.६.३९३) अकृूतं सिनीवमबं ादनथ कम ्
Inappropriate (2), Oxymoron (1), Sarcastic (2), Loving (1)

(१.६.३९४) अनरमवां ादाहतं त ु मषृाथ कम ्
(१.६.३९५) सोुठनं त ु सोासं मिणतं रितकूिजतम ्
Plain, pleasant, clear (5), Unclear or garbled (2), False (1)

(१.६.३९६) ौां ं मनोहािर िवं ूकटोिदतम ्
(१.६.३९७) अथ िमिवं िवतथं नतृं वचः
True (4)

(१.६.३९८) सं तमतृं सगमिून िऽष ु तित
Sound (17), (Sound of) clothes or leaves (1)

(१.६.३९९) शे िननादिननदिनानरवनाः
(१.६.४००) ानिनघषिन॑ा दनादिनानिननाः
(१.६.४०१) आरवाऽऽरावसरंाविवरावा अथ ममरः
(Sound of) ornaments (1), (sound of) string instruments (5), Same but louder

(2)

(१.६.४०२) िनते वपणा नां भषूणानां त ु िशितम ्
(१.६.४०३) िनाणो िनणः ाणः णः णनिमिप
(१.६.४०४) वीणायाः िणते ूादःे ूाणूणादयः
Uproar (2), Uproar by birds (1), Echo (2), Singing (2)

(१.६.४०५) कोलाहलः कलकलिरां वािशतं तम ्
(१.६.४०६) ी ूितौुितान े गीतं गानिममे समे mark इित शािद वग ः ॥
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नावग ः।

The seven notes. These are respectively natural sounds of:

Elephants, Cows, Goats, Peacocks, Curlews (krauncha), Horses, Cuckoos

In usual notation, these are: BDECFAG

Minute tone (1), Pleasing soft tone (1), Medium pitch (1), High pitch (1)

(१.७.४०७) िनषादष भगाारषममधवैताः mark अथ नावग ः ।
(१.७.४०८) पमेमी स तीकठोिताः राः
(१.७.४०९) काकली त ु कले सूे नौ त ु मधरुाऽुटे
(१.७.४१०) कलो मु गीरे तारोऽुैयिष ु
In the stomach form 22 low tones (Shruti). They become medium or high

pitched if made in throat or head.

(१.७.४११) नणृामरुिस मो ािवशंितिवधो िनः
(१.७.४१२) स मः कठमारः िशरिस गीयते
Harmony (1), Lute (veena) (3), Seven stringed lute (1)

(१.७.४१३) समितलयकेतालो वीणा त ु वकी
(१.७.४१४) िवपी सा त ु तीिभः सिभः पिरवािदनी
String instrument (1), Drum instrument (1), Wind instrument (1), Bell or gong

(1)

(१.७.४१५) ततं वीणाऽऽिदकं वामानं मरुजाऽऽिदकम ्
(१.७.४१६) वशंाऽऽिदकं त ु सिुषरं कांतालाऽऽिदकं घनम ्
Any of these four instruments (2), Twofaced drum (2), Its three types

(१.७.४१७) चतिुव धिमदं वां वािदऽाऽऽतोनामकम ्
(१.७.४१८) मदृा मरुजा भदेााऽऽिलोकायः
Large drum (2), Kettle drum (2), Large kettle drum (2), Bow (for playing

string instrument) (1)

(१.७.४१९) ाद ्यशःपटहो ढा भरेी ी िभः पमुान ्
(१.७.४२०) आनकः पटहोऽी ात क्ोणो वीणाऽऽिदवादनम ्
Parts of the lute: Neck (1), The bowl (2)

(१.७.४२१) वीणादडः ूवालः ात क्कुभु ूसवेकः
The body (1), String attachment (1)

(१.७.४२२) कोलकु कायोऽा उपनाहो िनबनम ्
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Six names of other special drums, (Female) dancer (2)

(१.७.४२३) वाूभदेा डममिडिडमझझ राः
(१.७.४२४) मदलः पणवोऽे च नत कीलािसके समे
Dancing speeds low, medium, high, Beating time(1), Musical pause or rest

(1)

(१.७.४२५) िवलितं िुतं मं तमोघो घनं बमात ्
(१.७.४२६) तालः कालिबयामान ं लयः सामथाऽियाम ्
Dance (6), The musical arts (dance, song, instrument) (1)

(१.७.४२७) ताडवं नटनं नां लां नृं च नत न े
(१.७.४२८) तौय िऽकं नृगीतवां नािमदं ऽयम ्
Female impersonator dancer in drama (3), Courtesan (1)

(१.७.४२९) ॅकंुस ॅकंुुस ॅकंुूसिेत नत कः
(१.७.४३०) ीवषेधारी पुषो नाोौ गिणकाकुा
Husband of sister (1), Learned man (1), Father (1), Prince (2)

(१.७.४३१) भिगनीपितरावुो भावो िवानथाऽऽवकुः
(१.७.४३२) जनको यवुराजु कुमारो भतृ दारकः
King (2), Princess (1), Queen (1), Other wives of a king (1)

(१.७.४३३) राजा भारको दवेतुा भतृ दािरका
(१.७.४३४) दवेी कृतािभषकेायािमतरास ु त ु भिनी
Interjection for a forbidden act (1), King’s brother-in-law (1)

(१.७.४३५) अॄयमवोौ राजँयालु राियः
Mother (1), Young lass (2), Venerable man (1), Catastrophe or end of drama

(2)

(१.७.४३६) अा माताऽथ बाला ाासरूाय  ु मािरषः
(१.७.४३७) अिका भिगनी ेा िनािनव हणे समे
Vocatives for different female servants (1) each, Gesture (2), Expressive

gesture (2)

(१.७.४३८) हडे ह े हलाऽऽान े नीचां चटे सख ूित
(१.७.४३९) अहारोऽिवपेो काऽिभनयौ समौ
Acting by body or expression (1), Eight types of emotions (rasa) listed

(१.७.४४०) िनवृ  े साां े िऽािकसािके
(१.७.४४१) श ृारवीरकणाऽतुहाभयानकाः
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Love emotion (3), Heroism (2), Tenderness (7), Merriment (3), Disgust(2)

(१.७.४४२) बीभरौिौ च रसाः श ृारः शिुचलः
(१.७.४४३) उाहवध नो वीरः कायं कणा घणृा
(१.७.४४४) कृपा दयाऽनकुा ादनबुोशोऽथो हसः
(१.७.४४५) हासो हां च बीभं िवकृतं िऽिदं यम ्
Wonderment (4), Terror (9), Anger or horror (2), Fear (6)

(१.७.४४६) िवयोऽतुमाय िचऽमथ भरैवम ्
(१.७.४४७) दाणं भीषणं भीं घोरं भीमं भयानकम ्
(१.७.४४८) भयरं ूितभयं रौिं तमूममी िऽष ु
(१.७.४४९) चतदु श दरासो भीितभः सासं भयम ्
Mental sentiment or attitude (1), Expression of it (1)

(१.७.४५०) िवकारो मानसो भावोऽनभुावो भावबोधकः
Pride (5), Arrogance (6), Disrespect (9)

(१.७.४५१) गवऽिभमानोऽहारो मानिसमुितः
(१.७.४५२) दपऽवलोकोऽविोिेकः यो मदः
(१.७.४५३) अनादरः पिरभवः परीभाविरिया
(१.७.४५४) रीढाऽवमाननाऽवाऽवहलेनमसू णम ्
Modesty or shame (5), Bashfulness (1)

(१.७.४५५) मां ॑ीपा ोीडा ला साऽपऽपाऽतः
Patience, tolerance (2), Greed (for other’s property) (1)

(१.७.४५६) ािििताऽिभा त ु पर िवषये हृा
Jealousy or envy (2), Nitpicking (1), Enmity (3), Grief (3)

(१.७.४५७) अािरीा ऽसयूा त ु दोषाऽऽरोपो गणुेिप
(१.७.४५८) वरंै िवरोधो िवषेो मशुोकौ त ु शकु ् ियाम ्
Repentance (3), Wrath or rage (7)

(१.७.४५९) पाापोऽनतुाप िवूतीसार इिप
(१.७.४६०) कोपबोधाऽमष रोषूितघा धौ ियौ
Character or good conduct (1), Insanity (2)

(१.७.४६१) शचुौ त ु चिरत े शीलमुादििवॅमः
Affection or kindness (3), Desire or wish (12), Lust (1)

(१.७.४६२) ूमेा ना िूयता हाद ूमे हेोऽथ दोहदम ्
(१.७.४६३) इा काा हृहेा तडृ ्वाा िला मनोरथः
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(१.७.४६४) कामोऽिभलाषष  सोऽथ लालसा योः
Moral reflection (1), Mental decease (1) Recollection (3) Anxiety (2)

(१.७.४६५) उपािधना  धम िचा प ुंािधमा नसी था
(१.७.४६६) ािा िृतराानमुठोिलके समे
Perseverance or enthusiasm (2), Fortitude (1)

(१.७.४६७) उाहोऽवसायः ात स् वीय मितशिभाक ्
Fraud or deceit (9), Carelessness or error (2)

(१.७.४६८) कपटोऽी ाजदोपधयँछकैतवे
(१.७.४६९) कुसिृतिन कृितः शां ूमादोऽनवधानता
Eagerness or curiosity (4), Women’s affectionate actions (six listed) (1)

(१.७.४७०) कौतहूलं कौतकंु च कुतकंु च कुतहूलम ्
(१.७.४७१) ीणां िवलासिबोकिवॅमा लिलतं तथा
(१.७.४७२) हलेा लीलेमी हावाः िबयाः श ृारभावजाः
Sport or amusement (6), Concealment or disguise (3)

(१.७.४७३) िवकेिलपरीहासाः बीडा लीला च नम  च
(१.७.४७४) ाजोऽपदशेो लं च बीडा खलेा च कूद नम ्
Sweat (3), Unconsciousness (2), camouflage (2), Excitement or hurry (2)

(१.७.४७५) घम िनदाघः देः ालयो नचेता
(१.७.४७६) अविहाकारगिुः समौ सवंगेसंॅ मौ
Three laughs: loud articulated (1), smile (1), laugh (1), Thrill (goosepimples)

(2)

(१.७.४७७) ादािरतकं हासः सोासः स मनाक ् ितम ्
(१.७.४७८) ममः ािहिसतं रोमाो रोमहष णम ्
Weeping (3), Yawning (2), Dishonest talk (2), Deviation or failure (2)

(१.७.४७९) बितं िदतं बुं जृु िऽष ु जृणम ्
(१.७.४८०) िवूलो िवसवंादो िरणं लनं समे
Sleep (5), Sleepiness or lassitude (2), Frown (3)

(१.७.४८१) ाििा शयनं ापः ः सवंशे इिप
(१.७.४८२) ती ूमीला ॅकुिटॅ ुकुिटॅू कुिटः ियाम ्
(Angry) staring (1), Natural state or nature (5), trembling (2), Elation or

festival (5)

(१.७.४८३) अिः ादसौऽेि सिंसिूकृती िमे
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(१.७.४८४) पं च भाव िनसग ाथ वपेथःु
(१.७.४८५) कोऽथ ण उष मह उव उवः mark इित नावग ः

पातालभोिगवग ः

Nether world (5), Hole or empty space (11)

The word सिुषरं has a variant शिुषरं. Similar for सिुषः also
(१.८.४८६) अधोभवुनपातालं बिलस रसातलम ् mark अथ पातालभोिगवग ः
(१.८.४८७) नागलोकोऽथ कुहरं सिुषरं िववरं िबलम ्
(१.८.४८८) िछिं िन थनं रोकं रं ॅं वपा सिुषः
Hole in the ground (2), Darkness (5), Complete darkness (1), Partial darkness

(1)

(१.८.४८९) गता ऽवटौ भिुव ॅे सरे सिुषरं िऽष ु
(१.८.४९०) अकारोऽियां ां तिमॐं ितिमरं तमः
(१.८.४९१) ाे गाढऽेतमसं ीणऽेवतमसं तमः
Universal darkness (1), Snake (2), King of snakes (2), A type of snake (2),

Python or large snake (3)

(१.८.४९२) िवतंमसं नागाः कािवयेादीरः
(१.८.४९३) शषेोऽनो वासिुकु सप राजोऽथ गोनस े
(१.८.४९४) ितिलः ादजगरे शयवुा हस इभुौ
Water snake (2), A type of nonpoisonous snake (2), A variegated snake (2),

Shedded snake (2)

(१.८.४९५) अलगद जलालः समौ रािजलडुडुभौ
(१.८.४९६) माधानो मातलुािहिन म ुो मुककुः
Snake or serpent (33)

(१.८.४९७) सप ः पदृाकुभ ुजगो भजुोऽिहभ ुजमः
(१.८.४९८) आशीिवषो िवषधरबी ालः सरीसपृः
(१.८.४९९) कुडली गढूपाःुौवाः काकोदरः फणी
(१.८.५००) दवकरो दीघ पृो दशकूो िबलेशयः
(१.८.५०१) उरगः पगो भोगी िजगः पवनाशनः
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(१.८.५०२) लेिलहानो िरसनो गोकण ः ककुी तथा
(१.८.५०३) कुीनसः फणधरो हिरभगधरथा
Body of a snake (1), Fang (2), Pertaining to a snake (1), Hood of a snake(2)

(१.८.५०४) अहःे शरीरं भोगः ादाशीरिहदिंका
(१.८.५०५) िऽाहयें िवषाऽािद टायां त ु फणा योः
Snake’s venom (3), List of nine specific venoms

(१.८.५०६) समौ ककुिनमकौ डेु गरलं िवषम ्
(१.८.५०७) प ुिंस ीब े च काकोलकालकूटहलाहलाः
(१.८.५०८) सौरािकः शौिकेयो ॄपऽुः ूदीपनः
(१.८.५०९) दारदो वनाभ िवषभदेा अमी नव
Poison expert (2), Snake catcher (2)

(१.८.५१०) िवषवैो जािुलको ालमािहतिुडकः mark इित
पातालभोिगवग ः

नरकवग ः

Hell (4), Six specific hells listed, (Hell-bound) souls (1), River in hell (1),

Misery (in hell) (1)

(१.९.५११) ाारकु नरको िनरयो ग ितः ियाम ् mark अथ नरकवग ः
(१.९.५१२) तदेापनाऽवीिचमहारौरवरौरवाः
(१.९.५१३) सघंातः कालसऽूं चेााः साु नारकाः
(१.९.५१४) ूतेा वतैरणी िसःु ादलीु िनितः
Condemnation (to hell) (2), Agony (3)

(१.९.५१५) िविराजःू कारणा त ु यातना तीोवदेना
Pain or suffering of various types (9)

(१.९.५१६) पीडा बाधा था ःखमामनं ूसिूतजम ्
(१.९.५१७) ां कृमाभीलं िऽषेां भेगािम यत m्ark इित नरकवग ः

वािरवग ः
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Sea or ocean (15), Specific oceans (two listed)

(१.१०.५१८) समिुोऽिरकूपारः पारावारः सिरितः mark अथ वािरवग ः
(१.१०.५१९) उदानदुिधः िसःु सराागरोऽण वः
(१.१०.५२०) राकरो जलिनिधया दःपितरपाितः
(१.१०.५२१) त ूभदेाः ीरोदो लवणोदथाऽपरे
Water (27), watery (2)

(१.१०.५२२) आपः ी भिू वावा िर सिललं कमलं जलम ्
(१.१०.५२३) पयः कीलालममतृं जीवनं भवुन ं वनम ्
(१.१०.५२४) कबमदुकं पाथः पुरं सव तोमखुम ्
(१.१०.५२५) अोऽण ोयपानीयनीरीराशुरम ्
(१.१०.५२६) मघेपुं घनरसिष ु े आमयम ्
Wave (4), Big wave (2), Whirlpool (1), Droplet (4)

(१.१०.५२७) भर ऊिम वा  ियां वीिचरथोिम ष ु
(१.१०.५२८) महूोलकोलौ ादावतऽसां ॅमः
(१.१०.५२९) पषृििबपषृताः पमुासंो िवूषुः ियाम ्
Circular motion in a water drain (4), Bank or shore (5)

(१.१०.५३०) चबािण पटुभदेाः ुॅ मा जलिनग माः
(१.१०.५३१) कूलं रोध तीरं च ूतीरं च तटं िऽष ु
Two banks listed, The channel or bed of a river (1)

(१.१०.५३२) पारावारे परावा ची तीरे पाऽं तदरम ्
Island (2), Islet in the river bank (1), Sandy beach (2)

(१.१०.५३३) ीपोऽियामरीपं यदवा िरणटम ्
(१.१०.५३४) तोयोितं तिुलनं सकैतं िसकतामयम ्
Mud or clay (5), Overflow (2), Ditches (for water) made in dry beds (2)

(१.१०.५३५) िनषरु जालः पोऽी शादकदमौ
(१.१०.५३६) जलोासाः परीवाहाः कूपका ु िवदारकाः
Navigable (1), Boat (3), Raft or small boat (3), Stream of water (1)

(१.१०.५३७) नां िऽिलं नौताय ियां नौरिणिरः
(१.१०.५३८) उडुपं त ु वः कोलः ॐोतोऽसुरणं तः
Toll (for crossing river) (2), Wooden water carrier (1), Merchants on

waterways (2), Helmsman (2)

(१.१०.५३९) आतररपयं ाद ्िोणी काावुािहनी
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(१.१०.५४०) सायंािऽकः पोतविणक ् कण धार ु नािवकः
Steersman or rower (2), Mast (2), Oar (2), Rudder (2)

(१.१०.५४१) िनयामकाः पोतवाहाः कूपको गणुवृकः
(१.१०.५४२) नौकादडः पेणी ादिरऽं केिनपातकः
Scraper or shovel (2), Bucket (2), Half of a boat (1), Alit (1)

(१.१०.५४३) अिॅः ी काकुालः सकेपाऽं त ु सचेनम ्
(१.१०.५४४) ीबऽेध नावं नावोऽधऽतीतनौकेऽितन ु िऽष ु
Clear or transparent (2), Turbid (3), Deep (3), Shallow (1)

(१.१०.५४५) िऽागाधासोऽः कषोऽन आिवलः
(१.१०.५४६) िनं गभीरं गीरमुान ं तिपय य े
Bottomless or very deep (2), Fisherman (3), (Fishing) net (2), (Hemp) rope

(2)

(१.१०.५४७) अगाधमतलश कैवत दाशधीवरौ
(१.१०.५४८) आनायः प ुिंस जालं ाणसऽूं पिवऽकम ्
Fish storage (2), Fishing (2), Fish (8), Specific (flat) fish (2)

(१.१०.५४९) माधानी कुवणेी ाद ्बिडशं मवधेनम ्
(१.१०.५५०) पथृरुोमा झषो मो मीनो वसैािरणोऽडजः
(१.१०.५५१) िवसारः शकुली चाथ गडकः शकुलाभ कः
Porpoise (2), Specific small fish (2), Type of carp (2), Type of white fish (2)

(१.१०.५५२) सहॐदंः पाठीन उपी िशशकुः समौ
(१.१०.५५३) नलमीनििलिचमः ूोी त ु शफरी योः
Tiny fish (1), List of specific seven fishes, Aquatic creatures (2)

(१.१०.५५४) िुाडमसघंातः पोताधानमथो झषाः
(१.१०.५५५) रोिहतो मरुः शालो राजीवः शकुलििमः
(१.१०.५५६) ितिमिलादयाथ यादािंस जलजवः
List of four aquatic creatures, Crab (2), Turtle or tortoise (3)

(१.१०.५५७) तदेाः िशशमुारोिशवो मकरादयः
(१.१०.५५८) ाुलीरः ककटकः कूम कमठकपौ
Shark (2), Crocodile (2), Worm (3), Crocodile in Ganges (2)

(१.१०.५५९) माहोऽवहारो नबु कुीरोऽथ महीलता
(१.१०.५६०) गडूपदः िकलुको िनहाका गोिधका समे
Leech (3), Pearl oyster (2), Conch (2)
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(१.१०.५६१) रपा त ु जलौकायां ियां भिू जलौकसः
(१.१०.५६२) मुाोटः ियां शिुः शः ारुियौ
Small shell (2), Bivalve shell (2), Frog (6)

(१.१०.५६३) िुशाः शनखाः शकूा जलशुयः
(१.१०.५६४) भकेे मडूकवषा भशूारवदराः
Small worm (2), Female frog (2), Female turtle (2)

(१.१०.५६५) िशली गडूपदी भकेी वषा ी कमठी डुिलः
Female sheat fish (1), Cocle (2), Lake or pond (2), Deep lake (1)

(१.१०.५६६) मरु िूया श ृी ना मा दीघ कोिशका
(१.१०.५६७) जलाशया जलाधाराऽागाधजलो ॑दः
Trough near a well (2), Well (4)

(१.१०.५६८) आहावु िनपान ं ापकूपजलाशये
(१.१०.५६९) प ुंवेाऽःु ूिहः कूप उदपान ं त ु प ुिंस वा
Wooden contraption for extracting water from well (1), Facing of well

(१.१०.५७०) निेमिका वीनाहो मखुबनम यत ्
Square or large pond (2), Natural pond (2)

(१.१०.५७१) पुिरयां त ु खातं ादखातं दवेखातकम ्
Deep pond or tank (5), Basin (2), Large circular reservoir (2)

(१.१०.५७२) पाकरडागोऽी कासारः सरसी सरः
(१.१०.५७३) वशेः पलं चासरो वापी त ु दीिघ का
Moat or ditch (2), Dike or dam (1), Watering basin around a tree (3), River

(16)

(१.१०.५७४) खयें त ु पिरखाधारसां यऽ धारणम ्
(१.१०.५७५) ादालवालमावालमावापोऽथ नदी सिरत ्
(१.१०.५७६) तरिणी शवैिलनी तिटनी ॑ािदनी धनुी
(१.१०.५७७) ॐोतिनी ीपवती ॐवी िनगाऽपगा
(१.१०.५७८) कूलषा िनझ िरणी रोधोवबा सरती
River Ganges (8)

(१.१०.५७९) गा िवपुदी जुतनया सरुिनगा
(१.१०.५८०) भागीरथी िऽपथगा िऽॐोता भीसरूिप
River Yamuna (4), River Narmada (4)

(१.१०.५८१) कािली सयू तनया यमनुा शमनसा
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(१.१०.५८२) रवेा त ु नम दा सोमोवा मकेलकका
River created at the time of Gauri’s marriage (2), River brought down by

कात वीया ज ुन(2)
(१.१०.५८३) करतोया सदानीरा बादा सतैवािहनी
River Shatardu (2), River Vipasha (2), River Shona (2), Canal (1)

(१.१०.५८४) शतिुु शतुिुिः ािपाशा त ु िवपाट ् ियाम ्
(१.१०.५८५) शोणो िहरयवाहः ाुाऽा कृिऽमा सिरत ्
List of five rivers, additional list includes: कौिशकी, गडकी, चमवती,गोदा,

वणेी etc.

Mouth of a river (1), Channel or water-course (1)

(१.१०.५८६) शरावती वऽेवती चभागा सरती
(१.१०.५८७) कावरेी सिरतोऽा सदेः िससुमः
(१.१०.५८८) योः ूणाली पयसः पदां िऽष ु तूरौ
Things born in a river दिेवका or सरय:ू sample construction

(१.१०.५८९) दिेवकायां सरां च भवे दािवकसारवौ
Night-blooming lotus: White (2), Red (2)

(१.१०.५९०) सौगिकं त ु कारं हकं रसंकम ्
Water lily (2), Blue (2), White (2), Root (of) lily (1), Pistia Stratiotes (2)

(१.१०.५९१) ालं कुवलयमथ नीलाजु च
(१.१०.५९२) इीवरं च नीलेऽििते कुमदुकैरवे
(१.१०.५९३) शाकमषेां कः ाािरपण त ु कुिका
Aquatic plant, moss (3), Full of lilies (2), Full of lotuses (3)

(१.१०.५९४) जलनीली त ु शवैालं शवैलोऽथ कुमुती
(१.१०.५९५) कुमिुदां निलां त ु िबिसनीपिनीमखुाः
Lotus (16)

(१.१०.५९६) वा प ुिंस पं निलनमरिवं महोलम ्
(१.१०.५९७) सहॐपऽं कमलं शतपऽं कुशशेयम ्
(१.१०.५९८) पेहं तामरसं सारसं सरसीहम ्
(१.१०.५९९) िबसूसनूराजीवपुराऽोहािण च
Lotus: white (2), red (3), Stalk of water lily (3)

(१.१०.६००) पुडरीकं िसताोजमथ रसरोहे
(१.१०.६०१) रोलं कोकनदं नालो नालमथाऽियाम ्
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Lotus fibre (2), Collection of water lilies (1)

The words खडा or षड mean an assemblage in general.

(१.१०.६०२) मणृालं िबसमािदकदे खडमियाम ्
Parts of water lily: root (2), filament (2), new leaf (2), Lotus seed (2)

(१.१०.६०३) करहाटः िशफाकः िकः केसरोऽियाम ्
(१.१०.६०४) सवंित का नवदलं बीजकोशो वराटकः mark इित वािरवग ः
इित

काडसमािः।

All the 10 chapters of the first part with main and related words are thus

finished.

(१.११.६०५) उं मिदालधीशािद सनाकम ्
(१.११.६०६) पातालभोिगनरकं वािर चषैां च सतम ्
(१.११.६०७) इमरिसहंकृतौ नामिलानशुासन े
(१.११.६०८) रािदकाडः ूथमः सा एव समिथ तः
इित
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